JOTrOBOP
34 BbinaradHe Ha OGUJ.ECTBGHB NOpPbUKA 3a YOAYTH

AHec, . .2018 r,, B rp. Codua, mexay:

KOHTYPCACBAN MAPHMUA MU3ITOK 3 Af, cbe
ceganuwe v agpec Ha ynpasiaenue: rp. Codua
1505, 6yn. CutHAKoBO No 48, eT.9 perucTpupaHo B
TbproBCKH PErmcTLp NPy AreHUuA Mo BIIMCBIHKWATA
¢ EWK 130020522, fadbyeH Homep BG130020522,
npeacTaeganaeado ot Kpacumup Benukoe Hewos B
KauecTBoTo My Ha ManbiAHMTENeH AMPEeKTOp M
KyuHTO On PepauHaHOO B KAYECTBOTO My ha YAaeH
Ha CbBeTa Ha AMPEKTOPMTE, HAPNYaHO NO-HATaTbK
B goroeapa Bh3AOMMUTEN,

H)

Eata COJ cbe ceganuile U agpec Ha ynpasaeHue:
rp. Hoea 3aropa 8900, kB. MHAyCTpuaneH Ne 14,
Ten./dakc 0457/65712, perucTprMpaHo B8
TbprOBECKM PErUcTbp MPW Are€HUMA NO BNMCBAHKMATA
c EMK 833157275, flavbueH Homep BG 833157275,
npegcraeaaeaHo OT PymeH CToAHOE Pyces 6
KQuUeCTBOTC My Ha YnpasuTen, HapudaHo no-
HaTaTeKk M3MBLAHWUTEN, ce cknouM TO3M gOroBop
3a cnegHoTo:

BL3NOMUTENAT n M3NMBLAHUTEAAT HapuyaHwu
3aedH0 CTpaHWTE, 3@ BCEKM OT TAX NOOTAE/HO
CrpaHa Ha OcHoBaHWe 4Aa.112 oT 3akoHa 3a
obwecteeHnTe nopbukn /30M/ 1 Pewenne Ne 273
/07.08.2018 r. Ha BL3MOKUTEAA 3a onpeagenade
Ha M3NBLAHWUTEN Ha obwectBeHa nopbYKa C
npegmet: OcHOgeH PEMOHIM Ha Honena 3a Xxo0dos
mMexoHU3BbM Ha Gazep KPC, ce CrAOdM TOIM
AOFOBOP 33 CNegHOTO;

NPEAMET HA JOMOBOPA

Yn.l. BL3NOHHUTENAT 8b3Aara, a
M3MBAHUTENAT nprema ga npegocTasu, cpeLly
Bb3HArpamageHMe W NpPW  YCIOBMATA Ha TO3M
[orosop, cnegunte yonyrn: OCcHOSeH pemoHm Ha
Honena 3a xo008 MexaHuzvm Ha bazep KPC.
Yn.2.{1) M3NBLAHWUTEAAT ce 3agwmkasa  4a
npegoctask  Ycayrute @ ChOTBETCTBHUE €
TexHuyeckata  c¢neundukaumna,  TeXHHMUYECKOTO
npeancenne Ha MINBAHWATENA w LlenoBoTo
npeanckeHne Ha U3NBAHNUTEANSA, chcTasnAsawm
cboTeeTtHo lNpuaoweHHMAa NeNe 1, 2, 3 Kbm TO3M
Jdorosop (,MNpunowkeHnaTa”) WM npegcTaBAABaLLM
Hepa3genHa YacT OT Herao.

far public procurement of service
Today, ___ / 2018, in Sofia, by and between:

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia 1505, 48
Sitnyakovo Blvd, 9" floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY,

and,

Elta LTD, having its seat and registered office address
in Nova Zagora 8900, 14 Industrial quarter, tel./ fax.
0457/65712 registered with the Commercial Register
with the Agency of Entries under UIC 833157275, tax
number BG 833157275, represented by Rumen
Stoyanov Russev in his capacity of Maneger,
hereinafter referred to as CONTRACTOR, this
contract was signed for the following:

CONTRACTING AUTHORITY and CONTRACTOR
hereinafter jointly called the Parties and separately
referred to as the Party by virtue of Art.112 of the
Public Procurement Act /PPA/ and Decree Ne 273 /
07.08.18 of the CONTRACTING AUTHORITY for
awarding a public service contract to a
CONTRACTOR: Major repair of travelling wheels for
Stacker Reclaimer KRS , this contract was signed as
follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assigns and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subject to the provisions hereunder against
payment for follows: Major repair of travelling
wheels for Stacker Reclaimer KRS,

Art.2.(1} The CONTRACTOR shall provide the Services
in accordance with the Technical 5pecification, the
CONTRACTOR’s Technical Proposal and Cost Proposal
and through the persons indicated an the List of staff
to execute the contract and/or management staff
members responsible for contract execution,
constituting Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto
(“the Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.
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{2) O6ema u Buga paboTm, KouTo we Ovgar
MAMBLAHEHW CE YyTOYHABA cnej AudeKToBKa W
YCTaHOBABAHE Ha HeoOX0AMMOCTTa OT PEMUHT,
cbrnacHo npotokon obpasey Ne 1, 2

(3) Bb3nomeHUAT obem geiHocT moe da Sbge
meway 30 % wuw 100% oT onpegeneHwAa B
TeXHUYecKkata cneuMPUKauMA M KOAMMECTBEHATA
CMeTKa Ha BbanomuTens.

CPOK HA AOrOBOPA. CPOK W MACTO HA
H3MTb/IHEHHE

Yn.3. JdoroeopbT BAW3a B cuaa OT Aarata Ha
NoANUCEAaHETO My WM € CbC CPOK Ha AeWCTBMe A0
M3NbAHEHWME Ha BCMY4KKM noetn OT CTpaHute
3agbnennna no Jorosopa.

Yn.4. CpoxbT 3a M3MbAHEHME Ha Ycayrute e
CbraacHo rpadvk 3a vanbiHeHwe e 75 paBoTHM
AHW cneg nopbyka

Yn.5. JefHOCTM 338 U3NBAHEHWE: B CHOTBETCTBHE C
TexHuveckaTa cneundrraumn

Yn.6. MACTOTO Ha W3BLPLWBAHE HA ycayrata e
pemoHTHa 6a3a Ha M3NBAHWTENA

UEHA, PEQ U CPOKOBE 3A NAALLAHE.

Yn.7.{1) 3a npepocraBAne Ha  YcayruTe,
BB3NOHKUTEANAT 3annawa Ha U3MBAHWUTEAA Ha
6aza egWHMYHWTE  UEHM, MNPeijioMeHn  OT
M3NBAHUTENA B USHOBOTO MYy NpeaIOMeHue,
KATO MaKCMmai HaTa CTOMHOCT Ha A0roBopa He
MOJKe a3 Hageuwaba 98 783.76 aesa 6e3 40C.

{2) Taka nocouewaTa oOWa CTOAHOCT He e
3agoawutenHa 33 Bb3JIOWHTENA, Tt e
e4MHCTBEHO C UEA KNacUPaneTo Ha yyacTHMuMTe.
Bb3naraHeTo Ha AgeMHOCTMTE He MOMe Aa Gbae
npeaBraeHo, NOpagun Koeto Wwe 6bae MaBbplueHo
NpM KOHCTaTUpaHe Ha Heobxogumua obem pabotn
npwv 40rOBOPEHMTE € dMHMYHK LIEHW.

{3) B Uenata no anl ca BRAKYEHU BCHYKM
pasxogn Ha W3MNBAHWTEAA 3a uv3nbAHEHue Ha
Ycayrute,  BRAKYMTEAHO WM paxoiuTe 33
NepcoHana, KOoWTO we ManbiAHABA nOpbYKaTa, 3a
MaTepMany, TPAHCNOPT, 3aCTPaxOBKM W Apyry
Pa3X0au CBbP3aHW C M3NMBJAHEHWE HA NOPBLMKATA,
kato Bb3NOKUTENAT He AbAKK 3anA3ILaHEeTO Ha
KaKBWMTO M A3 € ApyrM pa3HOCKK, HANpaBeHW oT
U3INDBAHUTENA.

{S) Uenata, nocoyeHa 8 anl, e OuKcupaHa,
EQAMHWYHMTE UeHW 33 OTAEAHWTE NO3WLMK,
nocodyeHn B LeHoBoTo npepnoMeHWe  Ha
M3INBJHWUTENA, ca ¢duKcupanwn 3a BpemeTo Ha
M3NbiHeHWe Ha JoroBopa WM He nognexar Ha
NpomMAHa QCBEH B CAYMAWUTE, M3PMUHO YrOBOPEHHW B

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the wark
process, bearing in mind the specificity of the wark
designated according to Protocol No 1, 2

{3} The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of quantity
of the Contracting Authaority.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the completion
of all cbligations the Parties have taken under this
Contract.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule is 75 workings days
after purchase order.

Art.5. Implementation activities: in accordance with
the Technical Specification

Art.6 The location of Contract performance is
CONTRACTOR'S workshop.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.7.{1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 98 783.76 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

(2} The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole purpase
of ranking the participants. The assignment of the
volume of activities can not be envisaged and
therefore will be done during the necessary repair
works at the agreed unit prices.

{3} The Price under Para. 1 includes all costs incurred
by CONTRACTOR in providing the Services, inclusive
of personnel costs for personnel involved in the
Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(5) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract Period
and shall not be subject to alterations, apart from
the circumstances explicitly provided for in this
Contract and in compliance with the provisions of
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031 JOrosop U B CbOTBETCTBME ¢ pasnopeabure
Ha 300M.

Yn.8. Bb3NCHKMUTENAT lannawa Ha
M3MBAHWUTENA LeHaTta no T03u AOroBop, KaKTo
cneapa: B cpok 4o 60 (wecmdecem) 4HU, CHUTAHO
OT NpPMEMaHe M3NbAHEHUETO Ha YcayruTe.

Y42.9.(1) Bcako nnawaHe no To3W Aoroeop, ce
M3BbLPLIBA Bb3 OCHOBA HA C/IEAHUTE JOKYMEHTH:

1. npuemo-npedasatefieH NPOTOKOS 3a NpuemaHe
Ha YcayruTe, noanucaH ot BB3NOXUTEAA w
M3MNBAHATENA, npn CbHOTBETHO Ccna3eaHe Ha
pasnopeabute Ha Pasgen (MNpepaBane w
npyvemaHe Ha U3NBAHEHWEeTO) oT JOroRopa; U

2. dakTypa 3a Ab/AKMMATa CyMa, u3gafeHa or
U3MbAHUTENA [ npeacrageHa Ha
Bb3AOKHUTENA,

(2) BB3NOXWUTENAT ce 3aabmKaBa Ja W3BbPLUBA
BCAKO AbMKMMO nNaawaHe B cpok a0 60
(wecm@ecem) pHW cAep  noAyyaBaHeTO Ha
daktypa Ha M3IMNBAHUTEAA, npuw cna3eane Ha
YCNOBMHATA No aAn.l.

Yn.10.(1} Bcwukn nnawanva no 1o3m doroeop ce
u3BbpWeaT B feBa 4pe3 Badkos npesog o
cnepHata BaHkoea cmeTKa Ha M3MBAHUTEARA:
YHuKpegut bynbank Af

IBAN: BG6S UNCR 7000 1519 2412 49

BIC: UNCRBGSF

(2) W3nbhHwWTenaT e pgabMeH Jda  yBeJOMABa
fMUCMEeHO Bob3nouTena 3a BCHYKK nocnefgalum
fnpomeHu no an.l B cpok oT 3 {mpu} AHKW, CYUKUTAHO
OT MOMEHTa Ha npomAHaTta. B caydaid ue
M3nbAHUTENAT He yBeaomu Bb3nowuTena B To3M
CPOK, C4MTA Ce, Yye nNJalWaHKATa ca HagAeKHOo
M3BBLPLLEHA,

TAPAHUWA 3A U3NDNHEHUE

Ya.1l. lpu nognuceaHeTo Ha To3W floroeop,
U3MBAHWUTENAT npepgctaBa Ha Bb3AQKWTENA
rapaHuuA 3a U3NbiHeHWe B paamep Ha 3% (TpM Ha
c1o) ot CroWHoctTa Ha Joroeopa 6ez AAC, a
umeHHo 296351 neea (,fapaHumnata 32
M3MbAHEHHEe ), KoATO CaymK 3a obeaneyaBane Ha
M3NbIHEHMETO Ha 330 bAKEHUATA Ha
U3MbLAHWUTEAA no foroeopa.

Yn.12.(1} B cayyalh Ha m3amenenwe Ha forosopa
M3BLPWEHO B CbOTBETCTBME C TO3W Jorosop M
NPUAOKUMOTO  NpPaeg, EBKAOYWMTENHO  KOrato
M3MEHEHWETO € CBbp3aHO C WHAEeKCHMPaHEe Ha
Uedata, W3INBAHWUTENAT ce 3agbnxaea Aa
npeanpueme  HeobxoaMMUTe  AEHCTBMA 33
npusexmgaHe Ha lapadHuyMATa 33 M3NBAHEHWE B

the PPA.

Art.8. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: within 60 (sixty) days, with effect from
acceptance of the execution of the Services for the
reporting period.

Art.9.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
signed by the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR, in compliance with the provisiaons of
Chapter (Delivery and Acceptance of the execution)
form the Contract; and

2. An invoice for the amount, issued by the
CONTRACTOR and submitted to the CONTRACTING
AUTHORITY.

{2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.10.{1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:
UniCredit Bulbank

IBAN: BG6S UNCR 7000 1519 2412 49

BIC: UNCRBGSF

{2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes under
Para. 1 within 3 (three} days with effect from the
change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall be
considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.11. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance guarantee,
amounting tc 3 % /fthree per cent/ of the total
contract value, namely BGN 2963.51 {“the
Performance guarantee”) which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR’s obligations under
the Contract.

Art.12.{1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the amendment
is related to indexation of the Price, the
CONTRACTOR shall be obliged to take the necessary
action to bring the Performance guarantee in
conformity to the amended Contract provisions,
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CbOTBETCTBHE C USMEHEHWTE YCNIOBUA Ha Jorosopa,
B CpoK A0 30/TpngeceT/ AHW OT NOANMCBAHETO HA
JONBAHMTENHO CNOPA3YMEHUE 33 USMEHEHUETD.

{2} AeitcTenATa 3a npuBeKaaHe Ha MapaHuumATa 3a
M3NbAHEHUME B CLOTBETCTBME C  W3IMEHEeHUTe
ycnosuA Ha OoroRopa morat ga BKAKYEAT, no
uabop Ha U3NBAHUTENA:

1. BHAcAHe Ha AONBLJAHWTENHA NAPKYMHA CcymMa no
BaHKoeaTa cmeTka Ha Bb3NOKHUTENR; w/uau;

2. NpeaocTaBAHe Ha OOKYMEHT 33 M3MEHEeHWe Ha
MbpeoHaYanHaTa OGaHKOBa rapaHuMAa MWAW  HOBA
BaHKOBa rapaHUMA, NPM CNA3BaHe HA WIUCKBAHUATA
Ha un.14 or Joroeopa; u/unu

3. NnpefocTaBAHE HAa AOKYMEHT 32 M3IMEHEeHWe Ha
MbpBOHAYaAHATA 3aCTpaxoBKa Hin HOBa
3aCTPaxOBKa, NP CNa3sBaHe Ha M3MCKBAHWMATA Ha
yn.15 ot forosopa.

Yn.13. Korato Kato MapaHUMA 33 W3INbiHEeHuwe ce
NpeacTaBa NapuyHa cyma, CymaTa ce BHaca Mo
BbaHKkoBaTa cmeTKa Ha Bb3NOHKKUTENA:

SG EkcnpecBank AL rp. Coduna
IBAN BG35 TTBB 9400 15210392 96
BIC TTBB BG22

Yn.14.{1) Korato Kato rapaHMA 3a U3NbAHEHKE ce
npeacrasa 6Hankoea rapavuma, W3NBLAHUTEAAT
npegasa  Ha  BB3NOKWUTENA  opwurvHaneH
eksemnnap Ha OaHKOBA rapavuusA, M3AageHa e
nonsa Ha BbB3JIOKWUTENA, koato TpAbea ga
QTroBapA Ha CAEAHWUTE MINCKBAHMA;

1. pa bbae GesycnoBHA M HeoTmeHAema BaHKoBa
rapavuua 818 dopma, npeaBapUTENHO
cwrnacyeaHa ¢ BDB3MTOMMUTENA paa cbhabpKa
3agbmkeHne Ha BaHKkaTa - rapaHT Aa M3BLPLUM
nnawaHe npM MbPBO NWCMEHO WCKaHe oT
Bb3NOXHHUTENA, aeknapupaw, 4e e Hanudue
HEeW3INbAHEHHWE HA 33abAeHue Ha U3NMBAHUTENA
WA OpYTo OCHOBAHWE 3@ 33agbpHaHe Ha
MapaHUMATa 32 U3NBAHEeHWe no T3 Jorosop;

2. na Bbbae ChC CPOK HA BafMAHOLT 33 LUENWUA CPOK
Ha geictene Ha Joroeopa nawoc 30 (Tpugecert)
AHW CNef, NpexpaTABAHEeTo Ha [loroBopa, KaTe npu
HeQBXDAUMOCT CPOKBT  Ha  BaAUZHOCT  Ha
GaHKOBaTa rapaHuMa ce yAbKABa MAM Ce M3aaBa
HOBa.

{2) baHkoBuTe paIXogM MO OTKPWUBAHETO W
NOAALPHKAHETO Ha MaPaHLMATE 38 M3NBLAHEHUE BB
¢opmata Ha OaHKoBa rapaHuMAa, KakKTo WM naQ
YCBOABAHETD Ha CpeaCTBa OT  CTpaHa Ha
BL3NOHHUTENA, npu HAAHYMETO HA QCHOBAHME 3a
TOBA, ca 33 cmeTKa Ha U3MBAHWUTENA.

Yn.15.(1) KoraTto kaTo MapaHuMA 33 uanbiHEHKe Ce
npeacraen 33CTpaxosKa, M3NbAHWUTERNAT

within 30 /thirty/ days from signing the amendment
annex,

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended Contract
provisions can include at the CONTRACTOR’s
discretion:

1. depositing an additional amount of money into the
CONTRACTING AUTHORITY’s bank account; and/or;
2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.14 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.15 of the Contract.

Art.13. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY's bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Art.14.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and original
copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevacable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an abligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation of
the CONTRACTOR or other grounds for detaining the
Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /fthirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank guarantee
shall be extended ar a new bank guarantee shall be
issued.

{2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there are
grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.

Art.15.{1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original

Crp. 40721




npegasa Ha Bb3NQMWUTEAA  opuruHaneH
8K3EeMNAAP  Ha  3acTpaxoBarenHa  nNoavua,
u3gdageHa B non3a Ha BBLINOHMWTEAA & koato
BBL3NCHUTENAT e nocoyeH KaTo TpeTo NOA2BAWO

ce uue (beHeduumnep), KoaTo TpAbea pa
OTropapa Ha cnegHHUTe U3NCKBAHMA:
1. aa obesneyasa HM3IMbAHEHHMETO Ha TO3H

JOroBop 4pe3 MOKPWUTME HA OTIOBOPHOCTTA Ha
WU3NBAHWUTEAA;

2. aa 6bae CbC CPOK HA BAAWAHOCT 33 Lesva CpoK
Ha AeWcTBue Ha fAorosopa nawc 30 (Tpuaecert)
AHW chea npekpaTABaHeTo Ha foroeopa.

(2) Pasxoaute no CKAOYBAHETO Ha
3aCTPAX0BaTENHHWA AOTOBOP W NOAABPMAHETO HA
BaNMAHOCTTA HAa 3acTpaxOBKaTa 3a WM3ACKBAHWA
CPOK, KakKTo W NO BCAKO MW3INA3LWAEHE Ha
3acTpaxoBaTenHo obesweTeHne B NOA3a  Ha
BBINOMUTESA, npy HAAWYMETO HA OCHOBaHME 33
TOBa&, Ca 3a cmeTKa Ha USTTBAHWUTENA.

Yn.16.(1) Bb3NOMWUTEAAT ocBoboxmaaea
lapaHuuATa 33 MW3NbAHEHWe B CpoK 4o 30
{(mpudecem) pHW cAef  NPUKAOYBAHE  HA
M3nbAHEHWEeTO Ha JloroBopa W OKOHYaTesHo
npuemaHe Ha YCAyrute B NbAEH pa3mep, akKo
FAIMNCBAT OCHOBAHWA 33 334 bpPHaHeTO OT CTPaHa Ha
BL3NOMUTENA Ha KakeaTo M Aa e cyma no HeA.

{2) OcsobowpaBaHeto Ha [apaHuumAaTa 3a
W3NbAHEHWE € MABBPLUBA, KAKTO CNesBa:

1. kKorato e BbB $opMaTa Ha NapuyHa Cyma — upes
npeBeMgaHe Ha cymaTta no DaHKoBaTa CMeTKa Ha
U3MTBAHWUTEAA, nocoyeHa B 4n.10 ot Joroeopa;

2. korato e pb8 GopmaTa Ha BaHKOBA rapaHuWA —
Ype3 BPblAHE HA HEWHWA OpWMrMHan  Ha
npedcraBuTen Ha U3MBIHHUTENA Anm
YyMBAHOMOLUEHO OT HETO JIMLE;

3. Korato e BbB $OpmaTa Ha 3acTpaxoBka — 4ypel
BPbIAHE Ha OpMIMHana  3acTpaxoBaTenHaTa
noavua Ha npeacraenten Ha W3MBAHWUTEAA wan
YMbAHOMOLLEHO OT HETO AKLe

(3) Npv HeobX0AMMOCT, BBE Bpb3Ka C NOETANHOTO
ocsoboskgasaHe Ha lapaHUMATA 33 MANBAHEHME,
WM3NBAHUTEANAT npepoctaes Ha BLINOMMTENA
JOKYMEHT 33 W3MEHEHWE Ha NbPBOHAYAHATA
BaHKOBa rapaHuMA WM HOBa GaHKOBa rapaHuma,
CbOTBETHO 3aCTPaX0BKa.

{4} NapaHuWATa UM CbOTBETHATA YACT OT HEA HE Ce
oceobompasa ot BLINOMWTEAA, ako B npoueca
Ha M3MbAHeHWe Ha Joroeopa e Bb3HWKHAA CNop
mexgy CrpaHuTe OTHOCHO Hewanmb/iHeHwe Ha
3agbnwenmata Ha W3MBAHWUTEAA u BbNpochT e
OTHEeCEH 2a pelwasaHde npeg cbA. NpyU pelaBaHe Ha
cnopa B nonsa Ha BBL3NOKWUTENA Ton mowe Aa
NPUCTLNY KbM YCBOARAHE Ha rapaHuuuTe.

copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in  which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party {beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2} The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHOCRITY, in the presence of grounds for this, shall
be at the CONTRACTOR's expense.

Art.16.{1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30 days
[thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in their
full amount, provided there are no grounds for the
detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHCRITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through  transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of the
Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a document
for amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance,

{4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
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Yn.17. Bb3NOKUTEAAT uma npaBo Aa 3agbpHu
CbOTBETHa 4HacT W g4a Ce ygosnersopu OT
lapaHumAaTta 3a H3NbAHEHME, Korato
M3NBbAHWUTENAT He W3nbAHKW HAKOE OT HeroBuTe
3aabNXeHnA no JoroBopa, KakTo WU B ¢sydaunTe Ha
AOWO, 4acTM4HO M 3aBaBeHo M3NbJAHEHWEe Ha
KoeTo M ga e 3agbiaxeHne Ha M3NMBAHWTENA,
KaTO YCEOM TaKaBa 4acT oT [apadHuuATa 33
W3NbAHEHWE, KOATO CbOTBETCTRA HA YTOBOPEHATA B
HoroBopa HeycToMKa 33 CbOTBETHMA C/y4ad Ha
HEW3TbJIHEHHWE.

Yn.18. BLINOKUTENAT ma npaso 4a 3a0bPHM
fapaHyMATa 338 M3NBAHEHWE B NBJAEH pPaimep, B
CnefHATE CAy4am:

1. nNpM NbAHO HEWINbAHEHWE E TM., KOTaTo
Ycayrute He OTrOBapAT HA M3UCKBAHMATE Ha
BL3INOWWTENA, » paseanAave Ha JoroBopa o©T
cTpaHa Ha BB3INOKMUTENA Ha ToBa OCHOBaHWE;

2. npu npeKpaTABaHe Ha gedHoCTTa  Ha
M3IMNBAHUTENA wan npu  obGaAsABaHeTo My B
HECLCTOATENHOCT.

Un.19. B BCEKM chnyyad Ha 3JagbpwaHe Ha
MapadumATa 33 wu3NbAHeHue, BBLINOWHUTENAT
yeegomara WM3MBNHWUTENA 33 3agbprabeTo M
HETOBOTO OCHOE@HHe. JaabpHKaHeTo Ha
lapaHUMATA 32 M3IMbAHEHRKWE U3LUAAD MAKU HACTUYHOD
He u3uepnea npaeaTta ha Bb3NOXKUTEAA ga Tepcu
obesuleTeHre B NO-roAAM padmep.

Yn.20. Korato Bb3aNOXKUTENAT ce e
YAOBAETEOPKA OT MapasuUMATa 332 M3NbAHEHWME W
LdororopsT npogv/iasa fda e B CWAA,
MINBLAHUTENAT ce sagbawaea B cpok go 30
(mpudecem} gHv pa ponbadn TapadHuMATa 33
M3NLAHEHKUE,  KaTo  BHECe  yceBoeHata o7
BBLINOHUTENA cyma no CMeTKaTa Ha
BBH3INOWKUTENA wam npefocTtaBd JOKYMEHT 33
M3mMeHeHMe  Ha  nbpBOHayanHata  DaHkoBa
rapadHuuna uan Hoea 6aHKOBa rapaHUMA, CbOTBETHO

3aCTPAXOBKA, Taka 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AedcTeuMeTo  Ha  JloroBopa  pasmepbl Ha
lfapaHuMATa 38 w3NbAHeHMe pa bOuvae B

cboTEETCTEME Joroeopa.

Yn.21. BBLINOKWUTENAT He AbmKKM NUxBa 33
BpemeTo, Npea KoeTo cpedcTsata no [apaHuuATa
33 M3NbAHEHWEe ca MNPecTea/nM  0Opu  HEro
3akoHocwobpa3sko,

fPABA M 3AbAKEHWA HA CTPAHUTE

Yn.22. M36poABaHETO HAa KOHKpPeTHWM MNpaBa M
3agbmKeHUA Ha CTpanuTe B TO3M pasgen oT
OoroBopa e Hed3auepnaTeAHO MW HE  3acAra
DelCcTBNeTo Ha gpyru Knayzu ot florosopa uaun ot

guarantees,

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under the
Contract as well as in the events of poor, partial and
delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfiliment.

Art.18. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of the CONTRACTOR
or their being declared insolvent.

Art.19. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.20. When the CONTRACTING AUTHOQRITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the CONTRACTOR
shall be obliged to make up the Performance
guarantee within 30 (thirty) days by depositing the
used sum by the CONTRACTING AUTHORITY into the
CONTRACTING AUTHORITY's bank account or to
present a document for amendment of the original
bank guarantee or a new bank guarantee,
respectively insurance, so that at any one time of the
currency of the Contract the amount of the
Performance guarantee is compliant with the
Contract.

Art.21, The CONTRACTING AUTHORITY shall not owe
an interest payment for the time during which the
funds on the Performance guarantee have legally
remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.22, The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable taw not,
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NpUACKUMOTO Npaso, nNpeaBqwXgali npaea
u/WNK 3a0bAKEHNA HA KOATO W 4a e oT CTpaHuTe.

obiltK NPABA H 3AAB/IKEHHMA HA
H3NbAHUTENA

Yn.23. 3N DBAHUTEANAT uma npaso:

1. pa nonyun BbIHArPaKAEHWe B pa3mMepa,
CpOKOBETE M NPH ycacewATa no un.7 — 10 ot
Aoroeopa;

2. da WcKka M ga noayyaea ot BbINOHKMTENA
HeoGX0AMMOTO ChAEHCTBME 33 M3MNBJAHEHME Ha
334b/KEHWUATE N0 TO3M [Orosop, KAKTO M BCHYKH
HEOBXDAMMMN AOKYMEHTH, MHPOPMALIMA U JaHHMK,
NPAKO  CBbP3aHM  MAM  Heobxoaumm 33
M3mbAHeHWe Ha Jdorosopa;

Yn.24. U3INDAHHUTEAAT ce 3agbnmasa:

1. aa npepocTaeu/npegocTasA Yoayrute W aa
M3MNbBAHABA 3aAb/MMEHUATE CH NO TO3KW Joroeop B
YrOBOpEHHUTE  CPOKOBE M KayecTeeHo, B
cvoreeTcreme ¢ floroeopa U NpUAOHKEHHAT];

3. pa vHdopmupa ceoespemeHHo BB3NOKATENA
33 BCHMYKM NpPeYKM, BBIHMKBAWM B X043 Ha
M3Nb/HEHHWETO Ha paboTa, da npen0KM HAaYKH 33
OTCTPaHABAHETO MM, KaTOo MOME A3 NOMCKa OT
BB3INOKWUTENA yraszaHuA u/unm cbaeicteue 3a
OTCTPaHABAHETO MM,

4. A3 M3NbAHABA BCHYKM 33aKOHOCBODOpasHu
YKa3aHHMA U M3UCKBAHMA Ha BL3INTOMUTENA;

5. Aa nasn noeepuTenHa KoHgMAeHUManHaTa
MHpOPMALHMA, B CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO B
Joroeopa;

7. Aa vydyacTBa BbB BCHMYKM paboThHM cpeulm,
CBBbP3aHM C M3NbAHEHHWETO Ha TO3K dorosop

8. ga He NpPOMEHA CbCTaBa Ha NepcoHana, KOWTO
e OoTFOBapA 3a M3Nb/AHEHHWeTo Ha Ycnyrute, bes
npeABapMTeNHO NHUCMEHC CbrlacHMe OT CTpaHa Ha
BB3NOMHUTEANA

OBLUM MPABA H 3AADbB/IKEHHNA HA
Bb3NTOXHUTENA

Yn.25. Bb3TOXKHUTEAAT nma npaeo:

1. pa wW3McKkBa W ga noayy4aea Ycayrute B
YIrOBOPEHHA CPOK, KOAMYECTBO U KAUYeCTBO;

2. Aa KOHTPOAMPA M3MbAHEHHWETO Ha NOeTUTe OT
M3MBJIHATENA 3aabnxeHunAa, B T.4. Aa UCKa U Aa
nony4aBa MHbopmauua ot UM3INBAHWUTEAA npea
uenwa Cpok Ha Jorosopa, uAM A3 W3BBLPWBA
NPoBEpPKH, rNpu HeobXxoAWMOCT MU Ha MACTOTO Ha
ManbAHeHWe Ha foroeopa, HO bez ¢ ToBa Aa
Npeyu Ha NIMNbAHEHUSTO;

3. N2 M3WCKBA, nNpuv HeodXQAMMOCT M NO CBOA

providing for rights and/or obligations of any one of
the Parties.

GENERAL RIGHT AND OBLIGATIONS OF THE
CONTRACTOR

Art.23. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling thetr
obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.24. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for their
elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compiiance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of the
CONTRACTING AUTHCORITY

GENERAL RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
CONTRACTING AUTHORITY

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. 10 control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTCR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract site,
without causing obstructions to the execution;
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npeueH«a, 060CHOBKA oT CcTpaHa Ha
MIMBAHWATEAA Ha  M3roTBEHUTE  OT  HEro
OTYETH/A0KA3AWN WM CEOTBETHA HacT OT TAX;

4, pa n3nckea oT M3NBAHWUTEAA npepaboTtBaHe
Mnu gopaboTBaHe Ha BCEKWM OT NPOTOKOAWTE 33
3aebpweHa pafiota B CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO
B 41.30 ot flororopa;

5. A3 He DNpPWEME HAKOW OT NPOTOKOAWUTE, B
CLOTBETCTBME C  yroBopeHOTO B 4a.30 ot
forosopa;

Yn.26. Bb3AOMHUTENAT ce 3agbmkapa:

1. Aa npueme M3NbLAHEHWeTO Ha Ycayrute 3a
BCAKA AeAHOCT KOraTo oTrosapa Ha
AOTrOBOPEHOTE, NO peAa U NPy YCAOBMATA Ha TO3M
forosop;

2. Ada 3annatn Ha W3NBLAHWUTEAA LeHata B
pasmepa, No pega U NpPU YCNOBUMATA, NPeABUAEHH
8 TO3u floroeop;

3. Aa nNpegoctaeM M OCHMIYypH  A0CTbN Ha
M3INBAHWUTENA ao undopmayuata, Heobxogauma
33 M3BLPWBAHETO Ha YcayrmTe, npeamer Ha
dorosopa, nNpWM cNasBadHe Ha OTHOCMMMUTE
W3UCKBAHUA Mam OrpaHU4YeHuA CbrAacHo
NPUNOHUMOTO NPABD;

4, Aa na3u noseputenHa KoHdwuaeHuManHaTa
uHPopMaLMA, B CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO B
yn.45 ot Joroeopa;

5. /12 cKa3Ba cbAencTEMEe Ha HM3NBAHWTESA BubB
Bpb3Ka € M3NbAHEHMETO Ha To3M forosop,
BKJAKYUTENHO M 33 OTCTPAHABAHE HA BL3HUKHANW
npe4kn npeg ManNbAHEHWETO Ha JoroBopa, Korato
M3NBAHUTENAT noucka Tosa;

6. aa oceeOOaM npeactaeeHarta oT U3NMBLAHUTENA
[@apaHuMA 33 U3NbAHEHUWE, CbIACHO KNay3uTe Ha
yn.16 ot Jorosopa;

CNELUMANHKN NPABA W 3AOBLAMEHHMA HA
CTPAHMTE

Ya.27. JfedHocTMTe NO  M3INbAHEHME  Ha
AOFOBOPHUTE  33AbmieHnAa Ha  WM3MBLAHWUTESA
cnedsa ga 6bvaaT M3BbPLIBAHM KAYEeCTBEHO WM B
NMbAHO CLOTBETCTBME € NpaBMNaTa 33 TEXHWUKA Ha
BesonacHoct B TELY KoHTyplnoban Mapuuya MaTtok
3 1 334b/IHEHWATE, NPOMITHYALLM OT DBArAPCKOTO
3aKoHodaTencTBo B cepata Ha ONasBaHe Ha
OKOMHaTa cpega W BesonacHoCT Ha Tpyga, KaTto
KOHKPETHO 33Ab/DKEHWATA MYy B TadW Bpb3Ka ca
cnepgHuTe:

1. a2 ocbwecTeABa BBINGHEHOTC NpU  NBAHO
CNasBaHe Ha KAayauTe HA AOTOBCGPA, KaKTO M Ha
33KOHOBMUTE M3UCKBAHWA, KOUTO Ca OTHOCMMMU KbM
npegmeTa Ha  AOTOBOPa, Ha  MpaBuAaaTa,

3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4, to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.30 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.30 of the Contract;

Art.26. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. 1o provide and grant access to the CONTRATOR to
the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance with
the related requirements or limitations in line with
the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.45 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. t0 release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.16 of the Contract;

SPECIAL RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.27. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa East
3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full compliance
with the contract clauses and legal requirements that
are applicable to the subject of the contract, rules
and prescriptions of the competent authorities in
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pasnopeaBute W NpeanuUCAHMATA, U3afeHH OT
KOMMETEHTHUTE OpPraHW BbB BCEKM €MH MOMEHT
OT MW3MBJAHEHWE Ha [AOroBOpa, KaKto u  fAa
W3NB/HABA BCWYKKW APYIM  YCAOBWUA, KOWTO Ce
OTHACAT KbM Bb3NOMEHUTE C A4OrOBOPA AEHHOCTH,
KATO NQEMa NbAHA QTFTOBOPHOCT 33 U3NbAHEHME HA
BCHUYKM rOPEONUCAHA 33Ab/IKEHUA;

2. 43 ocvMrypu 3a M3NbAHEHWETO NepcoHan,
Ha3HayeH NO 3aKOHOYCTAHOBEHWA pep, [Aa
3aNA3WA HA CAYMUTEAMTE CM BCHYKM 3annatm,
TAKCH, 33CTPAaxXOEKM W OCWUIYPCBHHW, KOWUTO Ce
MancKBaT OT 3akoHogjaTenHata ypeaba B8 Tasm
chepa, KaKTO WM OT NPUAOKHUMUTE 3a CAyyan
TPYAOBWM CNOPAIYMEHKA;

3. 03 w3BLPWM AEWHOCTMTE NpwM CNasBaHE Ha
BCMYKM nNpaswna, pasnopegbyv W 3aKOHOBH
WM3MCKBaHWA NO TpyaceaTta He3onacHoCT;

4. pa ocurypd dupmeHo pabotHo o6nekno
0B03HaYEHO ¢ MHUUMANM HAa U3NDBAHWTENRA, 33 Aa
fbAe  ACHAa  AuMuHaTa  MAEHTUPMKAUWMA  Ha
ChyHuTenure Ha M3INBAHUTENA oT
BB3NOMUTENA v/uam TpeTr auua;

5. CBOEBpP&MEHHO Aaa HMHpOpmMmMpa
BH3NOMUTENA 3a eb3naraHeTo Ha AEMHOCTH Ha
NOAM3NBAHUTENNTE, aKC TOBa € 3aABeHD OT
M3NBAHWUTENA npw y4acTveTo My B npoueaypara
33 Bbanarane Ha obwecTBeHaTa MNOPBYKA W
poroeopa ro paipewasa. M3MNbAHWUTENAT chegpa
hJa yeegomu 3a ToBa BDB3INOMWUTENA npeawn
3ano4BaHe u3BbLplIBaHeTo Ha paboTuTe OT CTpaHa
Ha NoAM3NbLAHUTENA.

6. Aa nonwagEa W/MAW NpeacTaBa AOKYMEHTALMA
no TexHwKa Ha be3zonacHoct Ha Bb3NOKWUTESA no
M3MCKBAaHWATA Ha HACTOALWMA AOroBOop W/wiam B
CbOTBETCTBME € M3WCKBAHWMATA Ha  BCHYKH
NpUACHKMMKM NpaBuna, paznopeabn v 3aKOHOBM
M3WCKBaHWA,

7. Ada npwnara niaHa 3a He3onacHOCT w 34paBe,
KOraTo Ce M3WCKRA NO  3aKOH WAnM  OT
BL3/OMMTENA.

8. n[a He M3N0A3Ba yCcAyrvTe Ha HekBaAubMLmMpaH
WK HeYNbAHOMCILEH NepcoHan. Toea chedga Aa
6bAe YCTAHOBEHO NPW HAANEHMHO W3BbpLIEHa
nposepka oT BbB3IOKHUTENA no Bpeme Ha
M3MBLAHEHWETO Ha AeNHOCTWTE NO ACroBopa oT
U3MbAHWTENA.

9. Aa cnasea NPUACKUMUTE 33aKOHOEBM
MIUCKBAHUA W TE3W, MW3IJIOKEHW B HACTOAILMA
AOropop 3a NOA3BAHETO Ha 3aALAMUTEAHA NMYHK
npeanazHK cpeactTsa Ha BpemeHHu 00eKTH wnau
NOABMHHMK oBeKTr 3a paborTa, 3a
npeaynpegutenHa cucrema no TB, npwm
YCTaHOBABAHE HA PbYHC TPaHCNOPTMpPaHE Ha
MaTepraiM WM BbB BCMUYKM ApyrM chepn Ha

each moment of the execution of the contract as
well as to fulfii the requirements of all other
conditions, applicable to this contract by undertaking
full responsibility for the fulfilment of all obligations
specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that the
personal identification of its personnel is clear to the
CONTRACTING AUTHORITY and/or third parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHCRITY in due time
for assignment of works to sub-CONTRACTORs, in
case the CONTRACTCR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inferm CONTRACTING AUTHORITY for such
assighment before the beginning of the performance
of the works by the sub-CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHCRITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for the
use of personal protection equipment on temporary
sites or movable objects, for safety warning system,
upon establishing of a manual material
transportation and in all other aspects of safety.
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TpygoeaTta He3onacHoCT.

Yn.28. HeusnbAHeHWETO HA  M3IMCKBAHMATA
¢brnacHo yn.27 we Obae OcCHOBaHMe 32
eJHOCTPaHHO TMpeKpaTABaHe Ha AOroeopa oT
CTpaHa Ha BbH3/IOMUTENA.  KoHKpeTHUTe
OCHOB@HWMA, 32 NpeKpaTABaTe Ha A0roeopa oT
BBL3NOHKWUTENA npy Hecna3BaHe Ha M3MCKBAaHMATA
Ca NoCco4YeHM 4A.39 OT HACToALLMA AOrOBOP.

NPEAABAHE U NIPUEMAHE HA U3NMBAHEHUETO

Yn.29. [lpegapaHeTo Ha M3NBLJAHEHWMETD HA
Ycayrute ce  AOKYMEHTMpa C  NPOTOROA 33
NpUemaHe W nNpegdaeaHe, KOWTO ce nognucea oT
npeactasutenn Ha Bb3INOKMTENA U
U3MBAHWUTESIA 8 ABA OPUrMHAAHK EK3emMNNApa —
no eamH 3a BcAKa OT CrpaHute (MNpuemo-
rnpeaaBaTeneH MpoTOKON)

Yn.30.(1) BB3NOKUTENAT uma npaso:

1. ga npueme U3NbAHEHUETO, KOraTo OTroBapA Ha
AOroBOpPEHOTO;

2. Aa novcka npepabotsaHe B onpegeneH OT Herp
CPOK, KaTo B TaKbB CAy4ail npepaboTBaHeTo u/uau
AONDbABAaHETO Ce M3BbpPWBa B  yKasaH oOT
BBLINOKWTENA cpok M e M3uAND 338 CMETKa Ha
MINBJIHWUTENA. Korato 6BbgaT  yCTAaHOBEHM
HECLOTBETCTBMA Ha M3NMBLAHEHOTO C YrOBOPEHOTO
MK Evaar KOHCTaTMpaHK HegoCTaTbLM,
BBEINNOKUTESAT mome ga OTKame npuemadHe Ha
U3NBAHEHUETO a0 OTCTPaHABAHE Ha
HegOoCTaTbUMTE, KATO Aage noaxogAaul Cpok 3a
OTCTPaHABAHETO MM 3a cmeTka Ha M3MBAHWUTENA,
3. 4a OTKaxe Aa Npueme MINbAHSHWUETO NpH
CbUWLECTBEHM OTKAOHEHMA OT JOrOBOPEHOTO B
CNYYal, 4ye KOHCTATMPaHWTE HEedoCTaTbLMu ca of
TaKkoBa ecTecTso, 4Ye He morat pga  Ovaat
OTCTPaHEHM B PAMKWTE HA CPOKa 33 M3NbAHeHHue
no florosopa.

CAHKUAH NPH HEM3NDBNAHEHKE

Ya.31. pun nNpoCpoYBaHE MINBAHEHWMETO Ha
330b/UKEeHWATa No To3W Jorosop, HeW3npasHaTa
CTpaHa AbAMKM Ha W3NpaBHaTa HeyCToWKa B
paimep Ha 2 % gBe Ha cTo OT LUenata 3a
CbOTBETHATA AEWHOCT/33jaya 33 BCEKM Jded
3abaga, HO He noeeue oT 20 % ABageceT Ha CTO OT
CroitHoctTa Ha foroeopa.

Hn.32. MNpW KOHCTaTMPaRHO AOWO WAWM  Apyro
HETOYHO MK YACTUYHO W3Nb/AHEHWE Ha OTAEAHa
AEWHOCT MAKM NPU OTKAOHEHWE 0T M3NCKBAHKWATA Ha
BB3NOWKUTENA, nocouenn B  TexHwdeckarta
cneuymdpurauma, BbINOKUTEAAT uma npaso ga
nowcka ot U3MBAHWTENA aa wanbhHK K3LUAA0 K

Art.28. Failure to comply with the requirements in
accordance with art.27 shall be a ground for
unilateral termination of the contract by
CONTRACTING AUTHORITY. The specific grounds for
termination of the contract in case of failure to
comply with the requirements are laid out in Art.39
of the present contract.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.29. The handover of the execution of Service
shall be documented under cover of a Delivery and
Acceptance Certificate signed by representatives of
the  CONTRACTING  AUTHORITY and the
CONTRACTOR in two original copies - a copy for each
one of the Parties (D&A Certificate)

Art.30.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-draftting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at the
CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.31. (n the event of late fulfillment of the
obligations hereunder, the Party in default shall pay
to the innocent party a penalty of 2% (two percent)
of the Price for the corresponding activity / task for
each day of delay but no more than 20% {twenty
percent) of the Contract Value.

Art.32. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the Contracting
Authority specified in the Technical Specification, the
Contracting Authority may ask the CONTRACTOR to
redo completely and in superior quality the
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KayecTBeHD ChboTBETHaTa AcHHOCT 0e3 Aa AbmaKu
AONbAHWTENIHO Bb3HarpawAaeHwe 33 ToBa. B
CNy4an, ue u NOBTOPHOTO U3NBAHEHWE Ha yCcayraTa
€ HekauecTBeHo, BB3NNOKKUTEAAT wma npaso aa
3a4bPMM  rapaHUMATa 3@ M3NbAHEHWME W Ja
NpeKpaTy JOorosopa.

Yn.33. pw pa3esanave Ha [orosBopa nopagu
BUHOBHO HEW3INb/HEHWe Ha HAKOA oT CTpaHuTe,
BUHOBHaTa CTpaHa Ab/KM HeycTolKa B paamep Ha
10% (gecet Ha cTo ot CroHoCTTa Ha Jorosopa.)
Yn.34., BB3/ICHKWTENIAT vma npaeo ga yabpHAu
BCAKA AbMAMMMA NO TO3W JOroBOp HeyCcTOMKa Ype3
3adbpade Ha cyma oT [apaHuusTa 3a
W3NBAHEHKE, KaTo ¥B240MH NUCMEHO
M3MNBAHWUTENA 3a ToBa.

Yn.35. MNaWaHeTo Ha HeYCTOMKWUTE, YyrOBOpPEeHU B
7034 [floroBop, He oOrpaHM4Yaga npaBCcTO Ha
nwanpaeHaTta CTpaHa A4a TbpCW peanHo M3MbAHEHHUe
u/vnn  obeaweteHue 33 NOHECEHM EBpead M
NPONYCHAaTH NOA3W B NO-TOAAM pa3Mep, CbrAacHo
NPUNOHKWUMOTO NPaRo.

Yn.36. B cAyyad Ha 4YacTMYHC MAM  MBAHO
HEM3NBAHEHME HA  Bb3NOMEHUTe  AeHHOCTH
c¢braacHo ,MpoOTOKON 33 KOHCTAaTUpPaHKU pasauuma”
KaToO 8 TO3M CAy4Yail Bb3nomuTenaT vanara caHKkuua
B pa3mep 20% oT cToOWHOCTTa Ha goroeopa.

Yn.37. [pn HapywaeaHe oOT CcTpaHa Ha
M3MBAHUTENA Ha 3aKOHOBWUTE W3WCKBAHWA 33
TpyaoBaTa H230NACHOCT, KAKTO 4 Te3M, NOCOYEHH B
HacTtoAwMA goroeop BB3NTOKHUTENAT mma npaso
A3 NpeycTaHOBKW BPEMEHHO W3BLPWBaHeTo Ha
BCAKAKBM Agedctema ot M3INBAHWUTEANR, kato
BPEMETPAEHETO 33aBUCM OT CEpPMO3HOCTTa Ha
HapyweHueTo. Cheg nposepka wm ogobpeHme Ha
npeanomeHna Ot cTpaHa Ha  W3MbAHWTEAA
KopekTueeH nnaH Bb3JTOKHUTENAT nma npaeo ga
NO3BO/M, CLOTEETHO A2 3abpaHKu Bb3CTaHOBABAHE
Hd M3BbPLIBAHETO Ha AeWHoCcTUTE. BpemeTo Ha
npeycTaHoBABaHe Ha OeWHOCTUTE He BoAW 40
YOL/MABAHE Ha CPOKa 3@ MW3NbAHEHWE Ha
goroaopa. B TO3m cayuak BBINOWWTENAT wma
npaeo Ja noucka ot  WM3MBAHUTEAA aa
OpraHu3vpa WM npoeeje AONBAHWUTENEH RypC 33
oby4yeHWe Ha aHraMMpaHWA ¢ M3INBAHEHWETO Ha
AO0roBOpa NepcoHan no BbAPOCHTE Ha TRyaoBaTta
6e30nacHOCT M C NPOALAKUTEAHOCT HE NO-MasKo
OT 16 u.

Ya.38. [pn HaNKUKME HE OCHOBAHMWATA, NOCOYEHH B
yn.37 BDB3NOKHUTE/IAT ocBeH ¢ npaeoTo Aa
NOWCKAa NpeycTaHOBABaHE Ha M3NbAHEHMWETO,
ONMCaHo B cbuwara pasnopenfa, Mma npaso Aaa
zagvamn W3MNBAHHUTENA ga nognuwe npoToKon
3a HapyweHwe W A3 3annati Ha Bb3/IOXWTENA
rnoba cbrnacHo CnopasymuTenHWAa NpoTOKCA no

concerned activity without having to pay extra
compensation for this. If the repeated execution of
the Service is of inferior quality, the Contracting
Authority shall be entitled to retaining the
Performance Guarantee and terminate the Contract

Art.33. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent} of the Contract Value.

Art.34. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the

Performance  Guarantee by  notifying  the
CONTRACTOR of it in writing.
Art.35. Payment of defaults as agreed in this

Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.36. In the event of a partial or complete failure to
execute the assigned works in line with the
JInspected quantities and identified flaws” in this
case the Contracting Authority shall impose a penalty
amounting to 20% of the Contract Value.

Art.37. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY shall
be entitled to tempararily suspend the execution of
any activities whatsoever on the part of the
CONTRACTOR, with the duration of the suspension
depending on the severity of the breach. Fellowing
review and approval of the corrective plan proposed
by the CONTRACTCOR, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to allow, respectively prohibit the
activities to be resumed. The period of the
suspension shall not bring about any extension of the
contract period. In this case the CONTRACTING
AUTHORITY has the right to demand from the
CONTARCTOR to make arrangements for and
conduct an additional training course of the staff
engaged under the Contract on the issues of
occupational health and safety with a duration not
less than 16 hours.

Art.38. Provision of the grounds stipulated in Ar1.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay to
the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&5 Memorandum of
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Tb, nognucaH mexay CTpaHuTe, npeacTasAaBaly,
MpuaoxeHne 1 KbM HaCTOALLMA A0TOBOP.

NPEKPATABAHE HA A0OTOBOPA

Yn.39.{1) To3zm Joroeop ce npekpaTaAga:

1. c u3tvyaHe Ha Cpoka Ha [oroeopa

2. C M3NBAHEHWETO Ha BCHMYKM 334BL/MEHMA Ha
CTpaHuWTe N0 HEero;

3. NpM  HaCcTeNBaHe HA NbAHA OOEKTUBHA
HEBB3IMOMHOCT 33 MU3NbAHEHME, 33  KOEeTo
obcroaTencTeo 3acerHaTtata CTpaHa e gabXHa 43
yBegomu gpyrata CTpaHa B cpok o 7{cegem) AHK
QT HacTeNBAHE HA HEBBb3IMOMKHOCTTA M Ja
npeacTaBy A0Ka3aTeNCTBa;

4. NpU NPEKPATABAHE HA WPUAMYECKO AUUe —
Crpava no Jorosopa 6e3 nNpaBONpPUEMCTBO, MO
CMMWCDBNA Ha 3aKOHOAATe/NCTBOTO HA ABbPMABATA, B
KOATO CbOTBETHOTO /IMUE € YCTAHOBEHD;

5. npu ychoeuATa no 4a5, anl, T3 ot
INPO4PHONAPCA.

(2) JoroeopbT mose aa 6bae npekpareH

1. no B3auMHO cbrnacue Ha CrpaHuTe,
Wapa3seHo B nUcmeHa Gpopma;

2. Korato 3a M3TBLAHWUTEAA Evae oTKpuTO
npon3BoACTBO no HeChCTOATENHOCT KUK

AMKBUAAUMA — NO UCKAHE HA BCAKA OT CTpaHuUTe.
Yn.40.{1} BcAka ot CTpaHuTe mOMe Aa pa3Baiu
Joroeopa nNpu  BUHOBHO HEM3NMbLAHEHWE Ha
CbLIECTREHD 33a4b/MMEeHWe Ha Apyrata cTpaHa no
Joropopa, npu YyCAOBUMATA MW C  nocneguuute
CbrNacHo 4n.87 U cA. OT 3akoHA 33 334bAKEHNATE
W AOrOBOpPWTE, 4pe3 oOTNpaBAHEe Ha MNWUCMEHOo
npedynpexjedde oT wu3npasHata Crpana gp
HEeM3NpaBHaTa U onpeAensHe Ha NOAXOAALL CPOK
33 M3MbAHeHuWe. PazeanAHe Ha foroBopa He ce
ADNYCKa, KOraTo  HeW3anbiHeHaTa 4act  oT
3a4b/MKEHHMETO € He3HauuTenHa ¢ orfep, Ha
WHTepeca Ha u3npasHaTa CTpana.

{2) 3a uenute Ha TO3n Borosop, CTpaHuTe wWe
CYMTAT 38 BUHOBHO HEWU3NBAHEHWE HA CHILLECTBEHO
3agbaeHne Ha M3NBAHWUTEAA  Bcekn ot
CAEAHUTE CAYYAM;

1. korato W3ITTBLAHWTEAAT He e 3anouHan
H3MNbAHEHWETO Ha YCayrute B CPOK A0 5 AHM,
CY4MTaHO oT JlataTa Ha BAM3aHe B CUNA;

2. I3NBAHWUTEAAT e npexkpaTia U3nbAHEeHWeTo Ha
Ycnyrute 3a noseye ot 10 gHu;

3. W3NLAHWUTEAAT e ponycHan CblLECTBEHD
OTKAOHEHWE OT YCNOBMATA 33 M3MNbLAHEHWE Ha
nopbukata / TexHuueckaTa cneudpuKaura u
TeXHWM4EeCKoTO NpedaoHeHue.

(3} BLb3NOHUTENAT more ga pazsanum Ooroeopa
Camo ¢ NMcMeHo yeegomnedue ao U3INBAHKUTENA

Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this cantract.

CONTRACT TERMINATION

Art.39.{1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Pericd;

2. upon fulfillment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party to
the Contract without succession as defined by the
law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules far applying the relevant laws

{2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.40.{1) Either Party may terminate the Contract if
the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation is
insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties shall
deem as a failure to fulfill a substantial obligation any
of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 {five) days as
from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution of
the Services for more than 10 (ten) days
3. The CONTRACTOR has made a significant deviation
from the Contract Execution Condition, the Technical
Specification and the Technical Proposal.

{3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
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mw bez ga my Aaae JOMBAHMTENEH CPOK 33
M3NbAHEHKE, aro nopagm aabaga Ha
M3NBAHWUTENA To e cTaHano BeanoneaHo MAK ako
3agbAKeHneTo e TpAabBano Ja C&  M3MbAHM
HENPEMEHHO B YTOEOPEHOTO BpEME.

Yn.41l. Bb3INOMWUTENAT npekpataga Jorosopa B
cnydyadte no 4yn.118, an.1 ot 30N, Gea Aa AbAKMU
obeawerenne Ha U3NBAHWUTENA 3a npeTepneHun
QT npexkpatABaHeTo Ha floroBopa BpeAu, OCBeH
aKO NPeKpaTABAHETO e Ha OCHOBaHWe yAa.118, an.l,
T.1oT130CN

Yn.42. BoB BCHMYKM CAyY4aW Ha NpEKpPaTABAHE Ha
Joroeopa, OCBEH TNpM MNpeKpaTABaHe Ha
opuandecko ndue — Crpada no fAoroeopa 6es
NpagonNpUemCcTBO:

1. Bb3NCOHKHUTEAAT v MINBAHWUTENAT CbeTaBaT
KOHCTATMBEH 1IPOTOKOA 38 WM3BBPLUISHATa KbM
MOMEHTa Ha NpeKkpaTtABaHe padoTa U pasmepa Ha
E€BEHTYaAHO LAKUMUTE NA3WAHUA; U

2. M3ANBAHWUTENAT ce 3agbwaga:

a} Aa npeycTaHOBW NPEAOCTABAHETO HA YCAYIUTE, C
M3KAIOYEHWE HA TaKWBA AEHHOCTH, KAaKBUTO MOXKe
Aa  Obaat  HeoOXOAMMM M NOWMCKaHW  OT
BB3NOHUTENA;

6) pa npegage Ha BB3INOKWTENA BCHYKM
oT4eTH/pa3zpaboTkin/QOKNA4N, M3TOTBEHW OT HEro
B M3MNbAHEHWe Ha JoroBopa Ao p[atata Ha
npeKkpaTABaHETO; U

B) Aa BbpHe Ha BbB3INOKWUTENA  BCUMUKK
JOKYMEHTH M MaTepHanM, KOMTC ca COBCTBEHOCT
Ha BB3NCHKUTEAA m ca BuaM npeaocTaseHyd Ha
M3NBAHHUTEAA BBbB BpPB3IKA C npegmetTa  Ha
Joroeopa.

OBbUWMH PAINOPEABH

Q,EdJHHHDaHH NOHATHA M TBAKYEBAHE

Yn.43.{1) Oceen ako ca ge¢MHUpPaHK M3IPHYHO NO
APYr HauMH B TO3W Jlorosop, M3NQA3BAHKUTE B HErO
NOHATHMA MMAT 3HAYEHHWEeTO, ZageHo mum 8 300N,
CbOTBETHO B AeranHure  geduMHMuMM B
AonbnhnutenHute paznopeabu Ha 30N wam, ako
HAMA TakKMBa 33 HAKOWM NOHATMA — chnopeg
3HAYEHHWETO, KOCTO MM CE NPUAaBa B OCHOBHWMTE
pasnopeabu Ha 30/.

(2} MNpu npoTMBOpeuYMEe meway  pa3IMyHK
pasnopefby MAM YCAOBMA, ChabpiallM ce B
Jdorosopa w  [IpHAOHEHHATa, ce npwaarar
chegHvTe npasvuna;

1. cneuynanHuTe pasnopegbn wmaT NpeguMCTBO
npeg obwmre pasnopeadm;

2. pasnopepabute Ha lMpunoweHuaTa wnmar
npegumcTBo npeg pasnopeabuTte Ha forosopa

CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTCR it
has become useless or if the obligation has had to be
fulfilled within the agreed time.

Art.4l. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 1138, para.
1 of the PPA, without any compensation for damages
inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art. 118,
para. 1 (1) of the PPA,

Art.42. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested by
the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY all
reports/ designs / statements it has prepared related
to the execution of the Contract by the date of
termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHQRITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHOQRITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined concepts and construal

Art.43.{1} Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2} In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:

1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
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Cna3raHe Ha NPUAOKUMH HOPMK

Yn.44. [pn wu3nbAHeHWeTeo Ha  forosopa,
H3INBAHHUTEAAT e anbyeH ga cnassa BCUYKM
TIPUAOKHMMU HOPMATHMBHM aKTOBe, pasnopegbu,
CTaHdapPTH MW APYTHM HM3WCKBaHWA, CBbp3aHu ¢
npegmeta Ha [JoroBopa, M B YAcTHOCT, BCUYKM
NPHACKHUMHA NPEBUAA M M3UCKBAHHWA, CBLP3aHHK C
ONa3BaHe Ha OKONHATa Cpeja, COoUMaAHOTO M
TPYAOBOTO NPaBO, NPUACKMMHU  KOAEKTUBHU
CTIOPAa3yMEHMA n/nnm pa3nopeadu Ha
MEMAYHAPOAHOTO  EKOAOTMYHO, COUMAAHO W
TPYAOBO Npapo, CbraacHo MNMpuaoxeHne N2 10 Kbm
4yn.115 ot 3010.

KoHdmaeHunanHocr

Yn.45.{1) Bcaka ot CTpaHuTe no to3u forosop ce
3aab/MKaea ga Nasu B NOBEPUTEAHOLT M ga He
paskpMBa WM pasnpoCTpaHABA WMHPOpMaUMA 3a
gpyrata CTpaHa, cTaHana M M3BecTHa Npd WM No
noecy, H3NBAHEHHNETO Ha Horosopa
(, KoHduaerumanHa MHPOPMALHA“).
KoHdmaeHumanHa nHdpopmaumns Brausa, bes ga
ce orpaHduarsa Ao: 0OCTOATENCTBa, CBBP3aHK C
TbPrOBCKATA  ALHHOCT, TEXHHYECKMTE MPOLEecH,
NPOEeKTH MAW GUHAHCKH Ha CTPaHMUTE, KAKTO M HOY-
xay, M300peTeHuA, NoONe3sHW MOJEAM WK ApYrH
npaea oT nogobeH xapakTep, CBbp3aHu C
nanbAHeHuweTo Ha [forosopa. He ce cmata aa
KOH(pHMAEHLManHa  MHpOpmaLMATa,  Racaewa
HIMMEHOBAHMETO Ha  M3NbJAHEHMA  NPOEKT,
CTOMHOCTTa M NpeameTa Ha To3u JloroBop, € orneg
6baewo nososasBaHe Ha npuaobut
npodecnoHaneH onut ot UINBAHUTENA.

Kondugenumnanda wndopmauma BrAloYEa, Oes ga
Ce OrpaHM4aEa A0: BCAKakea  (MHAHCOBA,
TbPrOBCKa, TEXHMYECKA WAWM Apyra MHdapmaums,
AaHA/M3KM, CBLCTABEHW MATePHAsIM, M3C/Ie4BaHWA,
OOKYMEHTH WAM Apyryv maTepyanu, CBbp3aHK C
BM3Heca, yNPaeBAEHWETO HMAM AeHHOCTTa Ha
Apyrata CTpaHa, OT KAKBOTO W /13 € &CTECTEO UM B
KaKBaTO M fa e $opmMa, BRAKYMTENHO, PUHAHCOEH
M ONEepPaTUBHM PE3yATaTH, NAa3apu, HaCTOALM WUAM
NOTEHUMAAHK K/JMEHTH, CODCTBEHOCT, METOoAM Ha
pabota, nepcoHasn, AOrOBOPH, aHrAMHMMEHTH,
NPagHW BBNPOCH MAM  CTPaTernMn, nNPOAYKTH,
NPOLECH, CABP3aHK C AOKYMEHTAUMA, MEPTEXM,
cneuMPUKamm, Anarpamm, nnaHoee,
YEEAOMAEHHWA, AaHHK, 06pa3uM, moaenu, mocTpH,
codTyep, COPTyYEpHU MPWUAOKEHHMA, KOMMNIOTHPHM
YCTPOMCTBA MAKM APYTH MaTepHasnu UK 3anncu Unu
apyra uHbopmauus, HE3AaBMCMMO Janyt B NUCMEH

Compliance with applicable regulations

Art.44. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115 of
the PPA.

Confidentialit

Art.45.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not disclose
or disseminate information about the other Party
which has become known to them in the course of ar
on occasion of the Contract execution {,,Confidential
Information”}. Confidential information includes but
is not limited to: circumstances related to business
activities, technical processes, projects or finances of
the Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and 5Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional experience
by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any information
or data including but not limited to: any kind of
financial, commercial, technical or other information,
analyses, materials, researches, documents or other
materials related to the business, management or
the activity of the other Party, of whatever nature or
in whatever form, including financial and operating
results, markets, present and prospective clients,
ownership, work methods, personnel, contracts,
engagements, legal issues or strategies, products,
documentation related processes, drawings,
specifications, diagrams, plans, notices, data,
specimen, models, software, software applications,
computer devices or other materials or records or
other information, irrespective of whether in a
written or verbal form or contained on a computer
hard disc or another device.
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MAKM  yCTEH BUZ, WHAW CbAbPHAWE Ce Ha
KOMMIOTBPEH UCK AWM APYIo YCTPOMCTBO.

(2) C v3kAQueHWe HA cAyyauTe, NOCQUeHH B an.3
Ha To3n 4aeH, KonduaeHuumanHa WHdopmauma
Moe ga Bbae pa3kpuBaHa camo  cAepg
npegeapMTenHo nucmedo ogobpeHue oT gpyrarta
CTpaha, Karo TOBa CbrAacve He moxe ga Gbae
OTKa3aHo BeanpUuUKUHHO.

{3) He ce cuuTa 3a HapylleHWe Ha 3a0BAMEHMATA
3a HepaskpueaHe Ha KoHdmaeHuymanna
MH$OpMaLMA, KoraTo:

1. vHpOPpMaLMATA e CTaHaNa WAK cTaBa NyHBAMYHO
AocTbnHa, 6ea dapywaeaHe Ha To3u florcsop OT
KOATO U Aa e oT CTpaHuTe;

2. HPOPMALMATA Ce M3UCKBA NO CMAATA Ha 3AKOH,
APUAOKAM CNPAMO KOATO U Aa e 0T CTpaHuTe; uaK
3. NpeAoCTaBAHETO Ha MHPOPMALUMATA Ce M3MCKBA
OT perynatopeH uauv Opyr KoOMNeTeHTeH opraH M
cboTBeTHaTa CTpaHa e ANbKHA A3 M3NBAHKU TAKOBA
W3WCKBaHeE,

B cayyante no To4kn 2 uan 3 CTpadarta, KoATo

cnegBa na npegocTaBu UHPOPMaLMATA,
ysegomasa wHezabaBHo apyrata  Crpana  no
floroeopa.

(4) 3agbnKeHnATa No Ta3W Knaysa ce oTHacaT 4o
cboTBeTHaTta CTpaHa OTroBapa 3a ManbAHEHHWETo
Ha Te3MW 33AbMAKEHUR OT CTPAaHA Ha TAKMEA AMLA.
3agbMmKeHnATa, CBbp3aHKU C HEepasKpUMBaHe Ha
KonduaeHumanHata KHpOPMaLMA OCTaBaT B CUAA
W cneg npekpaTtasaHe Ha [OroBOpa Ha KAKBOTO W
03 e ocHOBaHue,

NyBANYHK M3ABAEHKA

Yn.46. WMIMBbAHWUTENAT nAama npaeo ga Agaea
nyGAUMHK KM3ABAEHUA K CboDIWEHNR, Aa pa3KkpUBa
MK pa3zrnacABa KaKBaTo M A3 e WHOOpMAUMA,
KOATO £ NOAYYWA BLB BPbh3KA C W3EBLPLUBAHE Ha
Ycayrute, npegmeT Ha To3W forosop, HE3aBUCUMO
AA3AM € Bb3 OCHOBA Ha AAHHM W MATEPManK Ha
BB3NOKWTEAA nnw Ha pesyatath oT paboTata Ha
M3NBAHWUTENA, be3 npeaBapUTEAHOTO NUCMEHO
cbriacve Ha BBHINOKWUTESA, KoeTo cbraacue
HAMaZ da Obde 0Oe3npUUMHHO OTKasaHo M
3abapeHo.

ABTOPCKM NpaBa

Yn.47.(1} CrpaHuTe ce CbrnacAsar, HA OCHOBaHMe
yn.42, an.l ot 3aKoHa 323 aBTOPCKOTO Npaeo M
CpPOAHWTE MY NpaBa, Yye aBTOPCKWMTE MPaBa EbpXy
BCHMYKU JOKYMEHTH W MaTepuand, U BCAKAKBM
APYrH efeMeHTH UAM KOMNOHEHTH, Cb3JafieHHU B
pe3ynTaT Ha WNHK 8bE BPb3Ka C U3NKAHEHWMETO Ha
Doroeopa, npuHagnexar 13LANo Ha

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be disclosed
solely with the prior written approval of the other
Party, which consent cannot be refused without
reason.

{3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party which
should provide the information, shall immediately
notify the other Party to this Contract.

(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the execution
of these obligations on the part of such persons.
Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.46, The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resuiting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld or
delayed.

Copyright

Art.47.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the sam would have belonged to the
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Bb3/IOMMUTEANA B cbwms obem, B KOUTe 6uxa
npuHagnexand Ha asTopa. M3INBAHWUTEAAT
Aeknapupa W rapadTMpa, Ye TpeTH dua He
NpUTEKaBaT NPata BbpXy U3TOTBEHHUTE AOKYMEHTH
H  ApYyTYd pe3yntath  OT  M3INBAHEHWETO Ha
JoroBopa, KouTo MmoraT ga 6vpat obext Ha
ABTOPCKO NPaBo.

(2) B cayvait ve 6bge yCTaHOBEHO C BAA3NO B CHAA
cbaebHO  pewewne MAM B cAy4aH  de
BB3NOHMUTENAT u/mnm M3INBAHWUTENAT
YCTAHOBAT, 4Ye C W3rOTBAHETO, BLEEMAAHETD M
M3NOA3BAHETO Ha  ADKYMEHTM  WMAWM  ApyrM
MaTEpPMANK, CbCTAaBEHAW NPW  M3NBLAHEHWETO HA
T03n floroBop, e HapyWweHO aBTOPCKO f1paBo Ha
TpeTo nuue, M3NBAHWUTENAT ce 3agbnxkasa Aa
Hanpaew Bb3MOXKHO 33 Bb3NOHKKWTENA
M3N0N3BAHETO MM

1. ype3 NPOMAHA Ha CbHOTBETHWMA AOKYMEHT HW
maTtepuan; uiu

2. ype3 3amAHATA Ha €JeMEHT OT HEero che
3aWMTEHK ABTOPCKKW NpaBa ¢ OPYr eNemeHT ChC
CblaTa PYHKLUMA, KOMTO HE HapyllaBa aBTOPCKKUTE
npaea Ha TPETH JIMUA; nAK

3. Kato NEAYYM 23 CBOA CMETKa paspeweHwe 3a
NON3BaHE HA NPOAYKTa OT TPETOTO JIMUE, YMWTO
NpaBa Ca HapYLeH:,

(3) Bb3INOHKHUTENAT yeepomaea MINBAHWUTENA
33 NPeTeHUMMTE 33 HAPYWEeHW aBTOPCKY pasa ot
CTpaHa Ha TpeTW nvua 8 cpokK 4o 30 AHm ot
Y3HaBaHeTo WM. B cayyan, 4e TpetTn nvua
npegABAT OCHOBATENHM npeTeHumMy,
M3NBAHUTENAT HeCW nbanaTa OTrOBOPHOCT W
NOHACA BCWYKWM LWETHM, NPOM3TMYAWLKM OT TOEBA.
BbL3NOKHUTEAAT npweavya W3NBAHWUTENA B
EBEHTYANEH CNOP 3a HapyweHO aBTOPCKC Npaso
BbB BPb3Ka C U3NbAHEHWETO no JoroBopa.

{4} U3OBAHWUTENAT 3annawa Ha BLINOHKWUTENA
obeaweteHne 3a  NpeTbpneHWTe  Bpegu W
NpONycHaTUTE NON3K BCASACTBME HA OKOHYATENHO
NPHU3HATO HapyweHWe Ha aBTOPCKW NpaBa Ha TpeTr
Anug.

MNpexsbLpaAHe Ha NPaBa U 3abAKEHHUA

Yn.48. Hukoa o1 CTpaHuTe HAMA npaBo Aa
NPEXBbPAA HWKOE OT NpaBata WM 3aAbAMKEeHWAT],
npousTvyawk o1 T03M Joroeop, Be3 cbraacweTto
Ha Aapyrata Crpada. lMapuybuTe B3eMaHWA No
Joropopa morat ga 6baaT NpexBbpAAHW WAK
3aNnaraHun CbrAacHo NPUAOKKMOTO NPABO.

NameHeHuna

Yn.49. Toau forosop moxe ga GbAe v3meHaAl

author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which may
be subject to copyright.

{2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Cantract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By wmodifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any <claims of copyright
infringement by third parties within 30 {thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

{4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered damages
and lost profits resulting from a finally recognized
copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.48. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be assigned
or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.49. This Contract may only be amended by
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CamMo ¢ AOTNBAHWUTENHHW CNOPa3yMeHUA, M3FOTBEHHN
B nuCcmeHa ¢popma M nognucaHA oT geete CTpaHu,
B CbOTBETCTBME C W3MCKBAHMWATA U OrpaHMAYeHMATa
Ha 30M.

Henpeogonuma cuna

Yn.50.(1} Hukona ot CTpaHuTe No To3u Jorosop He
OTroBapA 33 HEW3NBAHEHWE, NPHMYUHEHO OT
HenpeoaonuMma cuna. 3a ueauTe Ha To3u Joroeop,
LHENpeodoAMMa cuaa” UmMa 3HaYeHUeTO Ha ToBa
MOHATHE N0 CMKUCBAA Ha 4yn.306, an.2 oT
THProBCKWA 33KOH.

{2) He moxe aa ce no3gpaBa Ha HenpeoacaAnMa
cuna Ctpada, koAaTo e 6una B 3aHaBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbBNBaHE Ha OBCTORTEACTROTO,
CbCTABAABALLD HENPEOA0AMMA CUAa.

(3) CrpaHata, KOARTO He MOXe [a M3MbAHM
334bNKEHMETO CM NOPaaV HeNpeoao/MmMa C1ia, e
OTbXHA A3 NpeanpuvemMe BCUYKKM  AeWCTBMA C
rpvata Ha Aobbp CTONAaHWH, 33 4a Hamanu go
MUHUMYM NOHECEHUTE Bpean v 3arybu, KakTo u aa
YBE4OMM NUCMEHO Apyrata ctpaHa B cpok go 10
AHW OT HaCTLNBAHETO Ha Henpeoao/nmaTa Cuia,
KaTO MOCOYM B KAaKBQ C& CbCTOM Henpeoao/immarta
CMNa M BDIMOMHWATE nNocAeduuM OT HeAa 33
M3NbiaHeHneTo Ha florosopa. Npy HeyBegOMABAHE
ce Ab/iK 00e3WeTeHrne 33 HACTBNMAKTE QT TOBA
Bpeaum.

{4) Jowkatro Tpae HenpeogoAumata  CcuAa,
M3MB/IHEHWETO HA 334bLAKEHMUATA HA CBbpP3aHUTE C
TAX HACPELLHKM 3a0bAHEHUA Ce Chrpa.

(5) He moe ga ce NO30BaBa Ha HeNpeoaoAMmMa
cuna CrpaHa:

1. kKorto € 6una &
HEM3NBAHEHKE npeau
HernpeocaonrMa Cuna;

2. KOATO He e wHbopmupana apyrata CTpaHa 3a
HacTbNBAHETO HA HENPeoaO/AMMa CUNE; MK

3. YMARTO HeOPEeMHOCT VAW YMULIAEHW AeWcTBUA
v 6e3gencTerA ca JOBEAW A0 HEBB3MOKHOCT 33
n3mbAHEHWe Ha florosopa.

3abaga  MmAn
HACTBNBAHETD

apyro
Hd

HWLLLOMHOCT Ha OTASAHM KNay3u

Yn.51. B cAydaid, ye HAKOA OT KAAy3uTe Ha TOIM
[loroBop € HeAeNCTBMTENIHA WKW HENPUADHMMA,
TOBAd He 3acAara oCcTaHanMTe KAaaysn.
HedeACTBUTENHATA WMAKM HENPUAOKMMA Knay3a ce
3amecTsaT 0T NOBEAMTENHA NpPaBHA HOPMA, aKo
MMa TaKdBa.

YBegomneHus

addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.50.(1) None of the Parties hereunder shall be
respansible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, “"Force Majeure” shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

{2} A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible measures
with due diligence to minimize the damage and
losses, and shall notify the other Party in writing
within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force majeure
and the possible consequences thereof for the
execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

{4) Fulfillment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure if:
1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
yuatc of which have brought about an impossibility
of contractual performance.

Invalid clauses

Art.51. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shalf not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices
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Yn.52.(1) Bcuuky yeegomaeHna mewgy CTpaHuTe
BbE BPb3Ka C TO3M [loroBop ce MW3BbLpLIBAT B
nucmeHa ¢opma W MOraTt ga ce npegasaT AMYHO
MW 4pe3 NpenopbYaHO MWUCMO, NO Kypuep, Mo
daKc, eneKTPOHHa nowa.

{2) 3a uenute Ha To3M LOroBOP A3HHHWTE M AMLATA
33 KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KAKTOD cAedBa:

1. 3a Bb3/IOKHUTENA:

Appec 3a KopecrnoHAeHLUMA:

Koutyplnoban Mapuua M3tok 3 Afl, 1505 Cogun,
6yn. CuTHAKOBO No 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jluue 32 KOHTAKT:

Kpacumup HeHoB — M3nbAHUTENEH AMpeKTop

2. 3a MINDBAHUTENA:

Agpec 33 KOPecNOHAESHLUMA:

Enta 004,  rp. Hoea 3aropa, 8900
k8.MHpycTpuaneH Ne 14; Ten: 0457 65 712
e-mail: elta_elta@abv.bg

JlMue 33 KOHTaKT: Pymen Pycen - YnpasuTen

(3} 3a pata Ha yseaomaeHHETO Ce CUMTa:
1. pgatava Ha nNpegasaHeTO — nNpH
npeaaBade Ha yBeaoMNSHWETO;

2. AaTata Ha NOLWEHCKOTO KneHmo Ha obpatHara
pa3nucKa — Npw ManpawaHe no nowara;

3. patara Ha pocTaeKa, otbenasaHa BLpXY
RYPUEPCKATa pa3nKcka — NPH M3NpawaHe no
KypHep;

3. patata Ha NpuemaHeTo — NPW M3npawadHe no
dake;

4. pgaTtata Ha NOAy4aBaHe — NpW M3npawaHe no
efeKTPoHHa nowa.

(4) Bcaka kopecnoHgeHuMA mermay CrpaHuTe Wwe
Ce CYMTa 33 BaAmdHa, aKO € MW3NpaTeHa Ha
N0COYEeHUTE MO-TOpe AAPecH (B T.4. eNeKTPOHHM),
upe3  NOCOYEeHWTe  No-rope  CcpepcTea  3a
KOMYHHKALHMA WM Ha NOCOYSHHUTE NHLA 338 KOHTAKT.
Mpu NpomAHa Ha NOCOMEHUTE adpecH, TeaePoHn U
APYTM 0aHHKM 3@ KOHTaKT, cbOoTBeTHata CTpaHa e
ANBbWHA fa yBeAOMM gpyrata B MUCMEH Bud 8
CPOK A0 3 AHM OT HacTbNBaHe Ha NpomAHaTa. Mpu
HEM3INBAHEHWE Ha TOBA 3agb/MKeHWe BCAKO
YBEAOM/IEHUE LLE Ce CYMTA 33 BAAWAHO BPBMEHO,
aKO & M3NpaTeHO Ha NOCOMEHMTE NO-TOpe 34pecH,
upe3 OMUCaHWUTE CPeACTBA 33 KOMYHWKaLUMA M HA
NOCOYEHUTE NMLA 33 KOHTANT.

{5) MNpu npeobpasyeaHe OGe3 npekpaTssaHe,
npomaHa Ha HAaMMEHOBAHHMETO, npagHoO
apraHnsauuoHHata $opma, cepanuuweTa, agpeca
Ha ynpagneHue, npeameTta Ha AeHWHOCT, CPOKa Ha
CbLUECTBYBAHE, OPraHUTe Ha yNpasieHWe «
npeactasuTenctee Ha M3MBAHWUTENA, cbwmAT ce

AHU4HO

Art.52.(1} Any notices between the Parties
connection with this Contract shall be made

in
in

writing and may be delivered in person or by

registered mail, courier, fax, e-mail

{2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia,

48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.; 028102323
e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact petson;

Krassimir Nenov — Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Address for correspondence:

Elta OOD Nova Zagora,08900

14 Industrial quarter; Tel: 0457 65 712
e-mail: elta_elta@abv.bg

Contact person: Rumen Rusev - Manager

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in

persan;

2. The date of the postmark on the acknowledgment

of receipt —if the notice is sent by mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt —

if the notice is sent via courier
3. The date of receipt — if the notice is sent by fax
4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

{4) All the communication between the Parties shall

be deemed valid

if sent to the above address

{including electronic addresses} via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 {three)
days of the occurrence. If this obligation is not
cbserved, a notice: shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the

above means of communication and

persons.

contact

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,

registered office, address,

scope of activities,

duration, management bodies and representation of

the CONTRACTOR, the Ilatter shall

inform the

CONTRACTING AUTHORITY about that change within

5 (five} days from its entry in the register.
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3agbnxasa gda yeeaomwm  BBINOKMWUTENA 3a
NPOMAHATA B CPOK A0 5 (nem) aHm OT BNMcBaHeTo
M B CbOTBETHWA PETMCTHP.

E3nK

4Yn.53. (1) Toan Joroeop ce ckAousa Ha Sbarapckm
M aHIMACKKM e3uk. B cAydall va npoTuBOpeyme,
NpeguMCTBO WE Mma TEKCTHT Ha Gb/IrapCcky eauk,

{2) MpUACKUMUAT  e3uK e bbarapckm,
3a4b/UKATENIEH 33 M3M0JI3BaHE NPHU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBW AOKYMEHTWU, CBbP3aHW C M3ANBAHEHWETO
Ha [oroBopa, B T.4. YBeAOMJEHWA, NPOTOKG/M,
OTYETH W AP., KAaKTO U MPU NPOBEMAAHETO Ha
patoTHKM cpell e Bbvarapcku. Bouukun pasxopm 3a
npesog, aKo Ovaar Heobxoaumm 3a
HINBAHWTEAA, ca 3a cmeTka Ha M3MBAHWUTENA.

MpuAo¥MHUMO NPaBo

Yn.54. Toam fdorosop, B8 T.M. [IPUACKEHHUATA KbMm
HEro, KaKTO U BCUYKKU NPOU3TUYALLMU WM CBBPIAHM
C Hero CnopasymeHuA, M BCHYKKA CBbP3aHU € TAX
NPaBa U 3aabMKeHUs, e 6bAAT NOAYMHEHN HA M
LLie Ce ThAKYBAT ChrAacHo §bArapcKoTO NpaBo.

Paapeliasane Ha cnopose

4Yn.55. BcuYKKM cnopoee, MopogeHW oOT TO3M
JOroBOp WAK CTHACAILM CE A0 HEro, BKAKYUTEAHO

cnopoeeTe, nNopogeHHW WAKM OTHAacAWLMK ce 40
HEroBoTO TbAKYBaHe, HE,D,EFICI‘BHTEII.HOCI‘,
H3NbAHEHKE Ui npexKpartABaHe, KaKTO L4

CNOPOBETE 33 NONB/BAHE HA NPAa3HOTH B floroBopa
AW NPUCNOCODABAHETO MY KbM HOBOBDB3HMKHANM
05CTOATR/ICTEA, We ce ypexpaT mexay CTpaHute
Yypes NperceopM, a NPM HENOCTHMIAHE HA ChI/lacHe
— CcnopubT e ce OTHAcA 3a pellaBaHe ot
KOMNETEHTHHA 6bATAPCKH ChA.

YnpasAeHUe HA ACTOBDPUTE

Ya.56. 3amecTHUK AWPEKTOPbT NO PEMOHT Ha
Koutypfnoban OnepedwbHc Bobarapua AL e
YITbAHOMCWEH ¢ ONEPaTUBHOTC ynpaBneHWe Ha
gorosopwre.

Yn.57. BB3INOKHUTEAAT npuema pabora Ha
M3NBAHHUTESIA cbraacHo cAefgHuTe Yynpas/ieHCKu
aKroee:

MpuemHo — npegasaTteneH NpoOTOKOA

JonwAHUTeNHA pasnopenbu

Yna58. CrpaHuTe noTebprKAaBaT, HYe npuH

Language

Art.53. {1) This Contract is drafted in the Bulgarian
and EN language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable language is Bulgarian. It shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc., as
well as when conducting working meetings. All costs
for translations, if necessary for the CONTRACTOR or
its agents or employees, shall be at the expense of
the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art.54. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.55. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity, performance
or termination, as well as disputes about filling gaps
in the Contract or its adaptation to new
circumstances shall be settled between the Parties
through negotiations, and if no agreement is reached
the dispute shall be referred for settlement in
accordance with the competent Bulgarian Court of
Law.

Contract Management

Art.56, The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.57. The Contracting Authority assigns work to the
CONTRACTOR according to the following Managerial
Acts:

Final acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.58. cknowledge that in conducting
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YNpaBNeHWeTo Ha ASNHOCTTA CU W BbTPEeWHWUTe CH
OTHOWeHnA BHL3INOHMWTEAAT, 1 U3MbAHWUTENAT
AeWCTBaT KaTe Ce NO30BaBaT HA NPUHUMNWTE,
KOWTO €& CbabpMaT B AHTUMKOPYNUMOHHATA
noavtika 3a BbINOHWTENA — [lpuitomenne 5,
KogekckT Ha noBegeHwe 3a focTaByvka —
Mpuaomenue & u CepTUudMKraT Ha [0CTaBYMKA -
3akoHMW 3a HanaraHe Ha CaHkuwd — lMpuaoxmeHue
7. CTpaHuTe HAMa Za npeanpMemar AeMCcTBMA,
KOMTG Ca B HapyweHWe Ha Te3u NOAUTHKM WAW,
kouto OuMxa  goBenn A0 HECNa3BaHeTo
um. CTpaHUTE Ce CNoPa3yMABAT, Y& NO OTHOWEHKUe
Ha YCAyrute, NPeAocTaBeHd No KOWTo M ga buao
poroeop, Sun TOW NUCMEH UAKM HE, HUTO CTPaHUTE,
HUTO HAKOW OT TexHuTe cOBCTBEHULM, CAYHKUTENN,
ALIEPHW  APYMECTBa, WiK  [JOKOAKOTO WM €
W3BEeCTHO, NOCPeAHHUN WAWU NPEeACTaBUTENN, HAMA
Aa npaeAaTt, obewasat g4a 0400pAT HanpasaTa Ha
NpegioXeHWe 33 NOAAPBK  WAWM  MJ3AWAHE,
BKAIOYMTENHO Se3 orpaHvdeHde, nogandata Wian
obellanneTo 3a nogAanba Ha CBOW XOHOpap WaW
APYTM CPeacTBa, KOMTO Ca NOJAY4HWIW, Nnonyyasat
WK We noayyat no goroeop ¢ Kontyplaoban, Ha
“An B nonsa Ha AdvpraseH CAyHUTEN MAK YNeH oT
cemerdcTBoTo  HMAM  OAM3IBK  CbAPYMHUK  HA
AbpmaseH CAymUTEN, NPAKO MAW KOCBEHO, C LenA
HenpasomepHo ga: (i) nosauae Ha AEHCTBUE UAM
peweHne Ha ObpwaBHUA CAyUTen B Ka4ecTBOTO
My/H Ha  anbwHOCTHO  auue; (i)  cKnoHu
AbupwasHua CnyxuTen ga M3BbPWK WMAW A3 He
npeanpueme AedCTBME B HapyweHWe Ha CBOETO
caywebHo 3agbAMeHune; (iii) noay4u
HernpaBOMEpHO MO — W3rOAHMW YCNOBMWA; UAK {iv)
CKNOHW  AbpwasHuA CnysuTen ga  M3noj3sa
CBOETO BAWMAHWE A3 Bb3AeHCTBa BbPXY AEeHCTBHE
MAW pelleHne Ha NPaBUTENCTBOTO (BCAKD eaHO OT
ropecnomeHaTTe  npegctaeasaea  ,3abpaHeHo
nnawaHe “). Bcaka ctpaHa Tpafiea Hesabaedo ga
YBEOOMMW APYraTta 3a HaAMYMEeTO Ha KaKBOTO W A3
6uno 3abpanenro MNnawaxe,

Yn.59. M3nbAHWTEAAT AeKNapvpa, NOANHUCBANKK
HACTOALWIKMA  AOFOBOpP, Y& e .33ano3HaT
ApyHecTBeHaTa nNoAuTHMKa Ha BB3AOHKWMTEAA
OTHOCHO HEeCBINacHeTe Ha CblUKA ¢ eBeHTYanHo
NpeXBLPAAHE Ha BIEMAHMATA N[O AOroBOp 3a
pbanaraHe Ha obwecTeeHa nopbyKa, Npeasya
ROETO BCUYKW yBEAOMIEHWA, OTNPaBEeHH KbM HEro
B TasMd Bpb3Ka HAMA Aa  npou3sedar
HeobxoauMmoTo geicTame.

Ex3emnanpm

Yn.60. Toan Joroeop ce cbeTom OT 21 /apageceT n
efHa / CTpaHMUM M e M3roTBEeH W NOoANMCaH B 2

their business and managing their internal relations,
both the Contracting Authority and the
CONTRACTOR operate by reference to the principles
contained in the Contracting  Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 5, the Supplier
Code of Conduct — Appendix 6 and Vendor Certificate
— Sanctions Laws - Appendix 7 Policies. The Parties
shall not engage in any conduct that would
constitute a breach of these Policies or would result
in a breach of these Policies. The Parties agree that,
with respect to the services provided under any
agreement, whether written or otherwise, neither it
nor any of its principals, employees, affiliates, or to
its knowledge, agents or representatives will directly
or indirectly, make, promise or authorize the making
of any offer, gift or payment of anything of value,
including without limitation, the sharing or promise
to share its fees or any other funds that it has
received, receives or will receive under any
agreement with ContourGlobal, to or for the benefit
of any Government Official or family member or
close business associate of any Government Official,
for the purpose of improperly: (i) influencing any act
or decision of the Government Official in his or her
official capacity: (i} inducing the Government Official
to do or omit to do any act in violation of his or her
lawful duty; (iii) securing any improper advantage; or
(iv} inducing the Government Official to use his or
her influence to affect any governmental act or
decision (any of the foregoing a “Prohibited
Payment”). The Parties shall premptly report to the
other any Prohibited Payment.

Art.55. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY's company policy
about the refusal of the selfsame to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts

Art.60. This Contract consists of 21 /twenty one/
pages and it has been drawn up and signed in
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eaHoobpasHK eKsemnaapa — NO eJUH 3a BCAKA OT
CTpaHuTe.

OpruAoxeHun
Ya.61. Kbm TO3n foroBop ce npwaarat M ca

Hepa3feniHa vyacT OT Herg CAeAHWTE NPHUAQKEHWA:
MNpuaowenne Ne 1 — 0Bwm ycnoena; TexHU4ecKa
cneuMPrraLma 1 YepTemu;

Mpunoxenne Ne 2 — TexHWHeCKO NpednoMeHne Ha
U3TBAHWUTENA;

Mpunoxenne Ne 3 — LleHOBO NpPeffiIOMEHUE Ha
W3IMTBAHWUTENA;

NMpunoxenune Ne 4 — MapaHumMA 338 M3NbLAHEHKE;
Mpuaowenne Ne 5 —  AHTMHOpPYMUMOHHATA
nonutuka Ha BL3IJICHKWUTENA w Heknapauma 3a
CNa3paHe Ha aHTHKOPYNUWOHHATA NOANTHKA;
MpunoxeHne Ne 6 — Koaekc 3a NOBeAEHUE Ha
AOCTABUMKA

Mpuaoxenune Ne 7 — CepTuPMKaT Ha AOCTaBYMKaE -
3akoHw 3a HanaraHe Ha CanKumKmn

Bb3n0:

YneH Ha ChBeTa Ha gUpeKTopuTe

HM3MBAHUTEN:
PymeH F
Ynpasut

duplicate copies - one copy for each one of the
Parties ta it.

Appendices:
Art.61. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and drawings;

Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;
Appendix 3 — CONTRACTOR’s Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — Performance Guarantee

Appendix 5 — CONTRACTING AUTHORITY's Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 6 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 7 — Supplier's Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

CONTR#

Member ortr - TTTors

CONTRACTOR:
Rumen Rusex
Manager

Ctp.21o0721







